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szövegnek mintegy ötödrészére terjedő német tartalmi kivonatot csatolt a kö
az összes illusztrációkat kétnyelvű (cseh és német) magyarázó szöveggel látta eloYV'höt,
mennyi fontosabb lábjegyzetre a német tartalmi kivonatban is hivatkozott (ugy' S ~aJa;.
jegyzetszám alatt, rnint a cseh szöveg). A külföldí, csehül nem, vagy csak gyengé!°'l Yan
szakember íg! valamennyi il~usztrációt m~gért~, s a néme~ tartalmi kivonat [ó taO~~
és a cseh szoveggel azonos Jegyzetszámai segítségével konnyen meg tudja álla gi~~
melyek a cseh szövegnek azok a részei, amelyekre saját munkájához szüksé ~ ani.,
A metallográfiai vizsgálatok adatait összefoglaló táblázatok, minden hivatkozott ~~'
felölelő irodalomjegyzék és jó hely-, név- és tárgymutató teszik még jobban kezelh t.•t
a könyvet. , e vvé

HECKENAST GUBZT!v

HELYTÖRTÉNETI IRODALOM

A karcagi általános iskola 1962-ben ünnepelte fennállása 250. évfordulóját. Ebblll
az alkalomból jelent meg az iskola tanárának, 08. Kocács Imrének kiadványa az iskola
történetérő1. (AKálvin-út 2. sz. iskola története. Régi feljegyzések alapján összeállitotta _
Karcag. 1962.83 1.). A debreceni kollégium pártikuláját képező, az 1948-as államosit~
református iskola történetét sok érdekes adattal világítja meg a Liber scholas reformato.
rum bejegyzései alapján. Ebbe a könyvbe 1712-től kezdve a mindenkori rektotok bevezet-
ték a fontosabb dolgokat, így az iskola rendtartását, fegyelmi szabályzatait, sőt egyes
fegyelmi ügyek jegyzökönyvét, az iskolai könyvtár lajstromát, a tanítók fizetését, az
1800-as évekből pedig már pedagógiai vonat.kozású utasításokat is. A munka érdeme, hogy
ezeket a följegyzéseket teljes. szövegükben közli (a latin szavakat ugyan többhelyt hibá-
san olvassa, pl. matricula helyett matrica, sa rövidítéseket teljes szavaknak fogja fel,pl,
következetesen "schola reforinat"). Hasznos az is, hogy a függelékben évrendben közli
az iskola rektorainak, praeceptorainak, sőt diákjainak névsorát is. Az eredeti följegyzések·
hez fűzött szerzői fejtegetések viszont nem sokat mondanak.

*
, Neveléstörténeti irodalmunkhoz komoly hozzájárulás A Magyarországi Övonö-
képző Intézetek Tudományos Közleménye (1. évf. 1963)hasábjain megjelent három
tanulmány. Helytörténeti jellegenél fogva elsőnek Tóth Lajos cikkét emeljük ki, amelyben
két szarvasi tanárnak, Benka Gyulának (1838-1923) és az 1919-es tanácsköztárs~
. alatti aktív tevékenységéért meghurcolt és állásvesztésre ítélt Krecsmarik Endrének
(1879-1930) nevelői arcképét rajzolja meg (Benka Gyula és Krecsmarik Endre neve16
portréja az első magyar proletárdiktatúra fényében. 229-245.1.). A tanulmány so~ a<W
tükrében, gondosan elemzi a két kimagasló pedagógus világnézeti és politikai fejlőd:
sét. - Hanzó Lajos a magyarországi óvónőképzés és óvodai pedagógia egyik úttörő egy
niségének, Peres Sándornak (1863-1907) rnűködését és törekvéseit vizsgálja (~:~
Sándor pedagógiai törekvései. 177-208. 1.), míg Kelényi Ferenc a magyar ~aniW""ll
érdekeiért harcoló, a tanítóság önsegélyező egyletét, az Eötvös alapot,létrehozo Pa1é~~
Sándor (1841-1913) életútját rajzolja meg. Mindhárom tanulmány fontos ad
dualizmuskori magyar pedagógiai és iskolai törekvések megismeréséhez.

*
Művészet.történeti és helytörténeti szempontból egyaránt 'figyelemre méltó:;'

Rez8ő kiadványa: Várpalota látképei (Bpest. 1963. 57 1. 29 kép. Várpalota város tan .
nak kiadása). A szerző, akinek néhány éve jelent meg a város történetéről írt monográf~
ebben a kiadványban Várpalotának huszonkét XVII. századi és három a XIX-ed .
század fordulójáról való rajzos ábrázolását adja közre, köztük szárnos olyat, amely ~
elkerülte a kutatók figyelmét. Minden esetben közli a legfontosabb ikonográf~al a tat'
kat és a kép Ielőhelyét, rníg az ábrázolások történeti értékéről a beve~et~s tá)ékoz
az olvasót. Külön ki kell emelnünk a kiadvány szép és ízléses nyomdai krállitását, •
mint a metszetek tiszta fény képreprodukcióit. Kár, hogy a metszetek német, olasz és
feliratainak magyar fordításába itt-ott hibák csúsztak be. (A 18. lapon a Veszp t
ábrázoló metszet "Thumbstifft" felirata .sem "ismeretlen szó". A mai néme
Domstift-nak mondják, jelentése: székesegyház).

*
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AMagyar Nyelvtudományi Tár~aság,kiad"ányai sorozatában jelent meg H. Feket~
unkája: Hajdúböszörmény helyneveinek adattára (Bpest. 1~59. 12~ 1.). A sz.erzo

~űjtötte a hajdúváros belső településének és határának régi ésmar helyneveit és .
, g szerű csoportosításban, ábécé rendben, felvilágosító magyarázatokkal adta közre.
~~jában elsősorban a városi levéltár térképeinek, . jegyzetkönyvein,~k. ada~ait érté:
tte de más kéziratos és nyomtatott forrásokat IS felhasznált. Röviden ismerteti
t~os'belterületének és határának kiala,kulását, ~ tizedek ~eloszlását, így gyű~t~,se
~ytörténetiszempontból is jól használhato. A szerzo által kéziratos forrá~okból ~ozolt
k megbízhatósága iránt viszont kételyt támaszt az olvasóban az a dilettantizmus

t~ntatlanság, amellyel a nyomtatott forrásokat használja. 1298-ra az Anjou-kori
Pánytárból idéz egy ott persze nem, található ad~to: a vár?s nevére (amel,Yet Kará-
iJll i: Magyar nemzetségek c. munkája 1. 1.15. Iapjáról ~,rt ki, de elné~te a jegyzetet),
~6numenta Vaticana-sorozatból a kötetek,lelzése, nélkül, másodkéz,?ol v~tt adatok;~t
I Lipszky Repertoriumát, !1 múltszázadi helységnévté.rakat ~e~ l,sme;-l, helyettuk
~~ok oímét idézi a város hivatalos névhasználatára. A HaJdubos:z:ormeny nevet (a
~ban szokásos Bőszörmény vagy Rácböszö~m~~r helyett) sze,n:rte Nagy ~ános
II"brecenidiák használta először" 17~7-es subs\nptlOJában, ~ Kolleg~~m" anyakonyve
je ban ebből az évből ilyen nevu diákot nem Ismer, s a mal név elso elofordulása az
jIO~könyvben1754. (Thúry Etele: Iskolatö~téneti Adattár. II. Pápa., .1908.. 238.' 1.)
~almY Gyula akit H. Fekete többször IS ponyvaregény-írónak nevez (6., 44. 1.)
kkaltöbbet és pontosabbat tudott a város nevének változásairól. (Porcsalmy szerint

Konori Ferenc rektor használta ~lőször a Hajdúböszörmény .~I!1kot.?,z.,I750-e~ évekb.en)
Kindebbőlkövet.kezik, hogy a kiadvány általunk nem ellenőrizhető történeti adatait IS
5IIknagy óvatossággal lehet használni.

- *
Porcsolrmj Gyula, a hajdú települések történetének volt sz~;go~ kutatója és is~e;--

te!őjea századforduló éveiben. Több mint negyven évvel ezelott ~elent me& Hajdú-
Jilszörménytörténetét tárgyaló kis összef?glalása, amelyet most Javí~ot: .~na:?-ásban
ujra közreadott a böszörményi Hajdúsági Múzeum, iPorcsalmq Gyula: Ha)dub<?szormény
riividtörténete a Hajdúkerület megszünéséig. Debrecen. 1963.29 1., Szerk.: CSlha:Anta1.
Bajtóalá rendezte: Porcsalmy János. Hajdú-Bihar megyei Múzoumok Közleményei 3. sz.)
A kiadvány elé Komoróczy György írt előszót, me~y?en röviden jellem,zi a mun~át és
fróját,kiemelve, hogy bár Porcsalmy szemlélete napjainkra sokban elavult, adatai meg-
blzhatókés - szomorúan jellemző tény - mai napig nincs újabb öss:z:efogla:~ása vár?s
múltjáról.Részlettanulmányok azonban készültek, s köztük ol~anok, mint Gyor/fy Lstoás»
Hajdúböszörménytelepülése (Szeged, 1927) c. alapvető m,tmká)a. Ezért ~elyes lett v?,lna,
azújabb eredményeket jegyzet formájában beledolgozni Porcsa~y szoveg~be, el~osor-
~ ott, ahol megállapításait az azóta eltelt félévszázad kutatása~ tényszer';len módosí-
Iották.A szerző úttörő érdemeit ez nem csökkentette volna, a kiad vány VIszont sokat
Dyertvolna használhatóságban.

*
A kecskeméti "Népkutató Kör" munkájáról már korábban is hírt adtunk (Száza-

40k1963.899. 1.).Öt éves tevékenység után jelent meg első évkönyvük. (Városi Művclődési
lIáz, Kecskemét. Népkutató Kör évkönyve. 1962/63. Kézirat gyanánt. Felelős ~iadó:
Gergely,Ernő. 45 1.) Az évkönyvben három tanulmányt olvashatunk. Balanyt Béla
tecskemét város tanácsa és hatalmi jogköre 1848 előtt (3-12.1.) címen általánosságban
~~emzía tanács működését és kíragadot.t, illusztratív idézeteket hoz a város jegyzőkö:r7-
telből,bírósági és uriszéki irataiból. ,~ tanu~á,ny kon~rétabb~t és alap.osabbatnYUJt-
ba~o~tvolna, ha nem a tanács egész működéséről igyekszik átteklllté~t ~dm, han~m térben
Isldobenleszűkíti feladatát. Henkey Gyula szabadszállási embertam vízsgálatainak ered-
lIlén.yeitteszi közzé, (Szabadszállási kunok embertani vizsgálata. 13-28.1. 4 1. fénykép-
~llékl.) 507 felnőtt egyénen végzett vizsgálat alapján azt ál~apítja meg, hogy ~ lakos~ág
Zetételében három tipusnak van lényeges szerepe: a turamdnak (38%), az orientaleid-

llak(16%) és az előázsiainak (14%). Ma még nem ismerjük a IV. Béla király által betele-
~~tt kunok anthropológiai összetételét, azonban a szabadszállási embertani +ípusokban
~ áspi és Aral vidéki típusok domináló volta arra enged követ.keztotni, hogy az egykor~
~ok és a mai lakosság közt van kontinuitás. Kuczy Károly: Határ, határrész, népi.

\al'ü1etmértékek Foktőn (29-45. 1.+ 4 vázlat) c. tanulmányában a belsőség. külsőség,
~~á!'!'~szmegnevezésére szolgáló kifejezéseket vizsg~lja, majd pedig a népi torületmérté-
et Ismerteti (szesszió, köblös, zsákalja, vékás, nyilas stb.). Tanulmá~ya tanulságosan

,\itatja, hogyafeudáliskori fogalmak részben ma is élnek, s így a mal szóhasználatból
ZOllyoSfokig a múltra is visszakövetkeztethetünk.
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